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2. Основные принципы и правила служебного поведения
работников Управления

         9. Основные принципы служебного поведения работников Управления являются основой поведения граждан Российской Федерации в связи с нахождением их в трудовых отношениях с Управлением.
         10. Работники Управления, сознавая ответственность перед государством, обществом и гражданами, призваны:
         1) исполнять должностные обязанности добросовестно и на высоком профессиональном уровне в целях обеспечения эффективной работы Управления;
         2) исходить из того, что признание, соблюдение и защита прав и свобод человека и гражданина определяют основной смысл и содержание деятельности как Управления, так и работников Управления;
         3) осуществлять профессиональную служебную деятельность в пределах полномочий Управления;
         4) не оказывать предпочтения каким-либо профессиональным или социальным группам и организациям, быть независимыми от влияния отдельных граждан, профессиональных или социальных групп и организаций;
         5) исключать действия, связанные с влиянием каких-либо личных, имущественных (финансовых) и иных интересов, препятствующих добросовестному исполнению ими должностных обязанностей;
         6) уведомлять представителя нанимателя (работодателя), органы прокуратуры или другие государственные органы обо всех случаях обращения к работнику Управления каких-либо лиц в целях склонения к совершению коррупционных правонарушений;
         7) соблюдать установленные федеральными законами ограничения и запреты, исполнять обязанности, связанные с осуществлением ими должностных полномочий;
         8) соблюдать беспристрастность, исключающую возможность влияния на их служебную деятельность решений политических партий и общественных объединений;
         9) соблюдать нормы служебной, профессиональной этики и правила делового поведения;
         10) проявлять корректность и внимательность в обращении с гражданами и должностными лицами;
         11) проявлять терпимость и уважение к обычаям и традициям народов России и других государств, учитывать культурные и иные особенности различных этнических, социальных групп и конфессий, способствовать межнациональному и межконфессиональному согласию;
         12) воздерживаться от поведения, которое могло бы вызвать сомнение в добросовестном исполнении работниками Управления должностных обязанностей, а также избегать конфликтных ситуаций, способных нанести ущерб его репутации или авторитету Управления;
         13) принимать предусмотренные законодательством меры по недопущению возникновения конфликта интересов и урегулированию возникших конфликтов интересов;
         14) не использовать служебное положение для оказания влияния на деятельность государственных органов, органов местного самоуправления, организаций, должностных лиц, государственных (муниципальных) служащих и граждан при решении вопросов личного характера;
 15) воздерживаться от публичных высказываний, суждений и оценок в отношении деятельности государственных органов (органов местного самоуправления), их руководителей, включая решения вышестоящего государственного органа, Управления, если это не входит в его должностные обязанности;
         16) соблюдать установленные в Управлении правила публичных выступлений и предоставления служебной информации;
         17) уважительно относиться к деятельности представителей средств массовой информации по информированию общества о работе Управления, а также оказывать содействие в получении достоверной информации в установленном порядке;
         18) воздерживаться в публичных выступлениях, в том числе в средствах массовой информации, от обозначения стоимости в иностранной валюте (условных денежных единицах) на территории Российской Федерации товаров, работ, услуг и иных объектов гражданских прав, сумм сделок между резидентами Российской Федерации, показателей бюджетов всех уровней бюджетной системы Российской Федерации, размеров государственных и муниципальных заимствований, государственного и муниципального долга, за исключением случаев, когда это необходимо для точной передачи сведений либо предусмотрено законодательством Российской Федерации, международными договорами Российской Федерации, обычаями делового оборота;
         19) постоянно стремиться к обеспечению как можно более эффективного распоряжения ресурсами, находящимися в сфере его ответственности.
         11. Работники Управления обязаны соблюдать Конституцию Российской Федерации, федеральные конституционные и федеральные законы, законы Челябинской области, иные нормативные правовые акты Российской Федерации и Челябинской области.
         12. Работники Управления в своей деятельности не должны допускать нарушение законов и иных нормативных правовых актов, исходя из политической, экономической целесообразности либо по иным мотивам.
         13. Работники Управления обязаны противодействовать проявлениям коррупции и предпринимать меры по ее профилактике в порядке, установленном действующим законодательством.
         14. Работники Управления при исполнении ими должностных обязанностей не должны допускать личную заинтересованность, которая приводит или может привести к конфликту интересов. При назначении на должность и исполнении должностных обязанностей работник Управления обязан заявить о наличии или возможности наличия у него личной заинтересованности, которая влияет или может повлиять на надлежащее исполнение им должностных обязанностей.
         15. Муниципальные служащие Управления обязаны представлять сведения о доходах, об имуществе и обязательствах имущественного характера своих и членов своей семьи в соответствии с действующим законодательством.
         16. Работник Управления обязан уведомлять представителя нанимателя (работодателя), органы прокуратуры или другие государственные органы обо всех случаях обращения к нему каких-либо лиц в целях склонения его к совершению коррупционных правонарушений.
         17. Муниципальному служащему УСЗН запрещается получать в связи с исполнением им должностных обязанностей вознаграждения от физических и юридических лиц (подарки, денежное вознаграждение, ссуды, услуги материального характера, плату за развлечения, отдых, за пользование транспортом и иные вознаграждения). Подарки, полученные в связи с протокольными мероприятиями, со служебными командировками и с другими официальными мероприятиями, признаются собственностью Каслинского муниципального района и передаются по акту в Комитет по управлению имуществом и земельным отношениям администрации Каслинского муниципального района, за исключением случаев, установленных действующим законодательством.
         18. Работник Управления может обрабатывать и передавать служебную информацию при соблюдении действующих в Управлении норм и требований, принятых в соответствии с действующим законодательством.
         19. Работник Управления обязан принимать соответствующие меры по обеспечению безопасности и конфиденциальности информации, за несанкционированное разглашение которой он несет ответственность или (и) которая стала известна ему в связи с исполнением им должностных обязанностей.
         20. Муниципальный служащий Управления, наделенный организационно-распорядительными полномочиями по отношению к другим работникам Управления, должен быть для них образцом профессионализма, безупречной репутации, способствовать формированию в Управлении и его подразделениях благоприятного для эффективной работы морально-психологического климата.
         21. Муниципальный служащий Управления, наделенный организационно-распорядительными полномочиями по отношению к другим работника Управления, призван:
         - принимать меры по предотвращению и урегулированию конфликта интересов;
         - принимать меры по предупреждению коррупции;
         - не допускать случаев принуждения работников Управления к участию в деятельности политических партий и общественных объединений.
         22. Муниципальный служащий, наделенный организационно-распорядительными полномочиями по отношению к другим работникам Управления, должен принимать меры к тому, чтобы подчиненные ему работники не допускали коррупционно опасного поведения, своим личным поведением подавать пример честности, беспристрастности и справедливости.
         23. Муниципальный служащий Управления, наделенный организационно-распорядительными полномочиями по отношению к другим работникам Управления, несет ответственность в соответствии с действующим законодательством за действия или бездействие подчиненных ему работников, нарушающих принципы этики и правила служебного поведения, если он не принял меры по недопущению таких действий или бездействия.

3. Этические правила служебного поведения 
работников Управления

         24. В служебном поведении работнику Управления необходимо исходить из конституционных положений о том, что человек, его права и свободы являются высшей ценностью и каждый гражданин имеет право на неприкосновенность частной жизни, личную и семейную тайну, защиту чести, достоинства, своего доброго имени.
25.  В служебном поведении работник Управления воздерживается от:
         - любого вида высказываний и действий дискриминационного характера по признакам пола, возраста, расы, национальности, языка, гражданства, социального, имущественного или семейного положения, политических или религиозных предпочтений;
         - грубости, проявлений пренебрежительного тона, заносчивости, предвзятых замечаний, предъявления неправомерных, незаслуженных обвинений;
         - угроз, оскорбительных выражений или реплик, действий, препятствующих нормальному общению или провоцирующих противоправное поведение;
         - курения во время служебных совещаний, бесед, иного служебного общения с гражданами.
         26. Работники Управления призваны способствовать своим служебным поведением установлению в коллективе деловых взаимоотношений и конструктивного сотрудничества друг с другом. Работники Управления должны быть вежливыми, доброжелательными, корректными, внимательными и проявлять терпимость в общении с гражданами и коллегами.
         27. Внешний вид работника Управления при исполнении им должностных обязанностей в зависимости от условий службы и формата служебного мероприятия должен способствовать уважительному отношению граждан к органам местного самоуправления, соответствовать общепринятому деловому стилю, который отличают официальность, сдержанность, традиционность, аккуратность.

4. Ответственность за нарушение положений Кодекса
         28. Неисполнение положений Кодекса в случаях, предусмотренных действующим законодательством, а также его нарушение, может привести к применению к работнику Управления мер юридической ответственности. Соблюдение работниками Управления положений Кодекса учитывается при проведении аттестаций, формировании кадрового резерва для выдвижения на вышестоящие должности, а также при наложении дисциплинарных взысканий.
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VIIPABJEHUE CONMAJBHON 3AIIATEI HACEJEHUS
ADIMAHUCTPAIIMN KACJTHHCKOI'O
MYHUIUITAJIBHOI'O PAMOHA

IIpuka3

or o 4. 20 74 No 231
r. Kaciu

06 yrepxneruu Konexca
9THKH U CIIyKeOHOTO IIOBEACHHUS

B memsx mnoBbluieHHs 3(QG)EKTHBHOCTH JESATENBHOCTH IO INPO(HIAKTHKE K
[POTHBOJIEHCTBAIO KOPPYNUMK B YIpPaBIeHHH COLHATBHOM 3alUTBl HACEeTEeHHS
anMuHuCTparmy KaciimHCKoro MyHHIUIIATBHOTO palioHa

ITPMKAS3BIBAIO:

1. YtBepmuts Konekc aTHKY U City)keOHOro oBefeH s paOOTHUKOB YIIpaBIeHUs
COIHABHON 3alllUTHl HACENeHHsA aIMHMHUCTpaluM KacaMHCKOro MyHHIHIIAILHOTO
paiioHa (IpraraeTcs).

2. OtBeTcTBEeHHEIM 3a paloTy IO NPOGHIAKTHKE KOPPYNIMOHHBIX M HHBIX
npasoHapymenui (Imyxosa O.H., Mumapura T.B.) 03HaKOMHTH C HACTOSIIHM
IIpHKa3oM coTpyaHIKoB Y C3H.

3. BeymeMy CleqUaiucTy [0 NPOrpaMMHOMY OGECHIEUeHUI0 U ABTOMATH3ALNH
nbrorHoro 3akonoparenscTBa (CuemkoB IT.A.) pasmecturs Kopmekc oTwkH
CITy’KeOHOTO IOBeNeHHs PaGOTHUKOB YIIPaBJICHHs COLMATBHON 3allMTHl HACETEHHS
anvMuHECTpanuy KacIMHCKOro MyHHMIMIIANEHOTO paifoHa Ha opuimansHoM VHtepHeT
cafiTe YmpaBieHMsS CONMaNbHON 3alUTHI HACENCHHS aiMHUHHCTpauuu KaciuHcKoro
MYHHIMIIATEHOTO paloHa.

4. KoHTpoIIb 32 HCIOJIHEHHEM HACTOSIIEro IPHKa3a OCTABIIAIO 32 COGOM.
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[PUKAa30M YIPAaBIEHHS COLUAIBHOI
3aIUTl HACEJeHHS aJMHHHCTPALUH

Kacnurckoro MYHHIUIIAIBHOT'O

paifona

oT «_dor_0Y 2018r. Ne #%/
KOAEKC

THKH H CJIy’keGHOro nosejeHust paGoTHHKOB
YnpaBiieHHs! COUMANBHOM 3aIHTHI HACEIEHHs] AAMHHHCTPALMH
KacinHcKkoro MyHHUHNIANBIOrO paifona

1. O6mue noNoXKeHNs

1. Komekc 3THKM M CIy)KeOHOTO IOBEICHHsA pPabOTHHKOB YIIpaBIEHUS
CONHATBHON 3alllMTHl HAaCENIeHHs aJMHHHCTpauud KacIHHCKOro MyHHIMIIAIEHOIO
paiiona (manee - Komekc) paspaboraH B COOTBETCTBHH C  IIOJNIOKEHHSAMH
Denepansroro 3akoHa oT 02.03.2007r. Ne25-03 «O myHumunansHo# ciyxbe B
Poccuiickoit ®eneparum» M OCHOBaH Ha OOMIENPH3HAHHBIX HPABCTBEHHBIX
TIPHHIHIAX X HOPMaX POCCHICKOro o0ImecTBa i rocyJapCcTBa.

2. Konexc mpencrasiser co6oi cBoJ OOIMX NMPUHLKIIOB IPOGECCHOHATEHOM
CITye6HOI 3THKH W OCHOBHBIX IIPABHJI CIIy)Xe€GHOTO IOBEAEHHS, KOTOPEIMH JOJIKHEI
PYKOBOJICTBOBATbCS DPAOOTHMKM YIIPaBICHHS COLMAIBLHON 3AlUThl HACENEHHs
aaMUHHCTpauuk KacnuHCKOro MyHHIMIIATBHOTO padoHa (Hanee - YmpasieHue)
HE3aBHCHMO OT 3aMeIaeMOi MU TODKHOCTH.

3. Tpaxnamun Poccuifckoii @ezmepanuu, nocTynaiomuili Ha paGoTy B
Vnpasienue, obs3an O3HAKOMHUTECs ¢ monoxenusmu Kozekca u cobmomats ux B
poLecce CBOeH CITy:keOHOH NesTeNbHOCTH.

4. Kaxnmeli paboTHUK YIpaBieHHs NOJDKEH IPHHHAMATH BCe HEOGXOXMMbIS
Mepsl [t cobmonienus nonoxeHuit Kozmekca, a kaxnplii rpaxnanun Poccuiickoit
Dejiepaniuy BIIPaBe OXMIATh OT pabOTHUKA YIIpaBIeHHs [IOBECHHUS B OTHOIICHHSX C
HHMM B COOTBETCTBHH C IooxeHmssmu Kopekca.

5. lensio Kopexca sBiseTcs yCTAaHOBIGHHE OTHYECKMX HOPM M TIPABHI
CITy>xeGHOro MoBeIeHNs paGOTHHKOB YTIPaBJIeHHUs Vsl JOCTOMHOTO BBITIOTHEHHS HMH
CBOEH MNpO(ECCHOHANLHON NEeATEeNBHOCTH, @ TaKkKe CONEHCTBHE YKpEIUICHHIO
aBTOPUTETA YTIPABJIEHHS, IOBEPHS IPaXKJaH K OpraHaM MeCTHOTO caMOYTIPABJICHHS H
obecrieueHre eUHBIX HOPM [TOBENCHHsI pabOTHHKOB Y IIDABIIEHHUS.

6. Kopexc npu3sBaH MOBBICHTH 3(Q(EKTHBHOCTH BBIIONHEHHS PAGOTHUKAMHU
VrpaBeHns CBOMX JOKHOCTHBIX 00S3aHHOCTEH,

7. Komeke ciyxuT OCHOBOH JUIs (OPMUPOBAHMS IOIDKHON Mopamu B cdepe
COLMAIIEHON 3alUTEI HACENIeHHs, a TaK)Ke BBICTYIIAeT KaK HHCTHTYT OBIIECTBEHHOTO
CO3HaHHS ¥ HPABCTBEHHOCTH PaGOTHHKOB YIIPaBJICHMUS, HX CAMOKOHTPOJIS.

8. 3Hanne u cobmopeHue paboTHHKaMu VYTIpaBleHus IHONOKeHHi Koxexca
SIBJISIETCS.  OOHHM M3 KPUTEpHEB OLEHKM KadeCTBA HX IPO(hECcCHOHAIBHON
JIeSTENIEHOCTH U CITYKeOHOr0 [OBEIeHHs.




